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Začiatkom augusta uspo-
riadala spoločnosť Law-
Farm Okrúhly stôl na 
tému: Treba dokončiť 
transformáciu?  Za spo-
ločný stôl usadli význam-
ní predstavitelia poľno-
hospodárskej obce. Dis-
kutovali, kam sa posunul 
proces transformácie za 
dvadsať rokov od jeho po-
čiatku a čo je ešte potreb-
né dokončiť. 

Od počiatku transformá-Od počiatku transformá-
cie uplynulo dvadsať rokov. cie uplynulo dvadsať rokov. 
Je tento proces ukončený?Je tento proces ukončený?

Marian Záhumenský:Marian Záhumenský:
„Transformácia je na Slo-

vensku ukončená de jure. De 
facto ale nesplnila svoje ciele 
v mnohých podnikoch. A tak 
ako vznikla skrivodlivosť v 
50-tych rokoch pri združstev-
ňovaní, keď ľudia prišli o ma-
jetky, tak vzniklo veľa skri-

vodlivosti pri  transformácii. 
Mám obavy, že nie je ani mož-
né skrivodlivosť nejakým 
spôsobom napraviť. Transfor-
mácia síce prebehla,  ale ne-
naplnila svoj cieľ, ktorý mala 
–na základe jasných vlastníc-
kych vzťahov mali byť dané 
jasné rozhodovacie právomo-
ci a tak by podniky smerova-
li rýchlejšie k reštrukturali-
zácii a k lepšiemu ekonomic-
kému napĺňaniu  podstatné-
ho cieľa. Myslím si, že toto je 
kameň úrazu.“

Daniel J. Kratky:Daniel J. Kratky:
„„V zásade mne pojem 

„transformácia“ nie je úplne 
jasný. Pokiaľ bolo cieľom zá-
kona odštátnenie, vo význa-
me vyčlenenia majetku druž-
stiev z vplyvu štátneho diri-
gizmu, tak potom bol trans-
formačný zákon možnou ces-
tou, ktorou sa to podarilo do-
siahnuť. Ale toto môžem tvr-
diť len do doby, pokiaľ FNM 
nezačal nadobúdať DPL. Pre-
tože koleso sa začalo ako keby 
točiť opačným smerom. Štát 

opätovne nadobúda kapitá-
lovú účasť v družstve. To zna-
mená nemôžeme hovoriť, že 
transformácia z tohto uhla 
pohľadu je dokončená.“ 

Zoltán Strcuľa: Zoltán Strcuľa: 
„Ja si myslím, že nie je do-

končená a treba ju dokončiť. 
A nielen transformáciu. Tre-
ba vyjasniť aj vzťahy na ma-
jetku. To jest poľnohospodár-
ske podniky, dvory a pozem-
ky pod budovami. Je to stá-
le vo vzduchu a myslím si, že 
tieto veci by sa mali konečne 
vyjasniť.“ 

Ivan Oravec:Ivan Oravec:
„Transformáciu netreba 

dokončovať, pretože je do-
končená. Kto konal v inten-
ciách zákonov, nemá čo do-
transformovávať. Dovoľte 
ešte jednu poznámku – ch-
cem zdôrazniť, že družstvá 
neboli odštátnené, lebo štát-
ne nikdy neboli, aj keď ich 

hospodárenie štát kádrovou 
politikou čiastočne ovplyvňo-
val. Družstvá zakladali sku-
točne jeho, väčšinou už neži-
júci, členovia, ktorí časť svoj-
ho súkromného majetku do 
družstva aj reálne odovzdali.“

Jozef Urminský:Jozef Urminský:
„ Transformácia je posled-

nou právnou normou z roku 
2005 dokončená. Boli stano-
vené jasné pravidlá hry. Skôr 
by som povedal, že treba 
usporiadať – upevniť v trans-
formovaných PD určité vlast-
nícke vzťahy. Ak treba niečo 
urobiť, tak reštrukturalizo-
vať poľnohospodárske fi rmy 
pokiaľ sa týka majetkových 
vzťahov.“

Vladimír Volečko:Vladimír Volečko:
„Chcel by som najprv defi -

novať význam pojmu „trans-
formácia“. Existujú rôzne od-
povede.  Naplniť literu záko-
na je jedna vec. To sme všetci 
boli povinní urobiť a aj sme 
urobili. Ale myslím si, že tre-
ba urobiť poriadok v trans-
formácii družstiev. Vyjasniť 

si pojmy, defi nície a stanovis-
ká v jednotlivých družstvách. 
Transformácia družstiev pod-
ľa zákona 42 bola dokonče-
ná. Len treba následne uro-
biť kroky, aby bolo všetko vy-
jasnené a dané do právneho 
štatusu , aby nikto nemohol 
družstvo napadnúť, že niekto 
pochybil.“

 
Prečo nedošlo k naplne-Prečo nedošlo k naplne-

niu cieľa transformácie?niu cieľa transformácie?
Marian Záhumenský:Marian Záhumenský:
„V prvom rade preto, že ne-

vyjasnila jasné rozhodovacie 
právomoci. Jeden člen – je-
den hlas ubíja rozvoj druž-
stva. Kým veľký vlastní-
ci chcú rozvoj družstva a za-
chovať ho pre budúce gene-
rácie tak malý vlastníci chcú 
radšej vyplatiť prémie. Trans-
formácia umožnila vytvoriť 
dve kategórie vlastníkov. Na 
Slovensku je veľa podnikov, 
ktoré umožnili vlastníkom, 
aby sa stali členmi družstva. 
Ale existuje aj veľká skupina 
družstiev, ktorá im to neu-
možnila.“

Daniel J Kratky:Daniel J Kratky:
„Transformácia tu bola 

okrem iného preto, aby druž-
stvá prispôsobili svoj práv-
ny stav, v tom čase novopri-
jatému Obchodnému zákon-
níku. Ten bol –– ak to zjed-
noduším – prijatý na to, aby 
umožnil prechod od socialis-
tického ku kapitalistickému 
hospodáreniu. Avšak pre ka-
pitalistický model hospodá-
renia je nevyhnutnou súčas-
ťou aj angažovaný vlastník. 
Ten je nielen kompetentný 
rozhodovať, ale je aj angažo-
vaný v tom zmysle, že sa sta-
rá o  svoje vlastníctvo. A preto 
súhlasím, že transformácia z 
pohľadu vlastníckeho dokon-
čená nebola. Vo väčšine druž-
stiev, ktoré prirodzene prešli 
transformáciou a nerobili ne-
jaké ďalšie vlastnícke zmeny, 
je množstvo členov, ktorí nie 
sú vlastnícky angažovaní a 

nepociťujú družstvo, ako svo-
je vlastníctvo.“

Cieľom transformácie je Cieľom transformácie je 
usporiadanie vlastníckych usporiadanie vlastníckych 
vzťahov a od toho sa odvíja-vzťahov a od toho sa odvíja-
júce rozhodovacie právomo-júce rozhodovacie právomo-
ci. Podarilo sa vám tento cieľ ci. Podarilo sa vám tento cieľ 
naplniť?naplniť?

Vladimír Volečko: Vladimír Volečko: 
„Nemám obavy priznať 

sa, ani pred členmi predsta-
venstva, že mám rozhodujú-
ci hlas v družstve. Naše druž-
stvo má 157 členov, z nich 128 
členov má po jednom hlase, 
29 členov má viac ako základ-
ný členský vklad a teda má aj 
viac ako jeden hlas, 5 – člen-
né predstavenstvo družstva 
má zhruba 73 % hlasovacích 
práv. Ale je rozdiel ovládať 
družstvo a vlastniť družstvo. 

Jozef Urminský:Jozef Urminský:
„Našim cieľom nebolo, aby 

predseda s ekonómom  ovlá-
dali družstvo. Našim cie-
ľom bolo, aby sa vydefi nova-
la v tom procese transformá-
cie skupina členov, ktorí ve-
ria fi rme, ktorí vidia budúc-
nosť vo fi rme, a investovali do 
svojho majetkového posielne-
nia.“

Ivan Oravec:Ivan Oravec:
„Máme cez 300 členov a  

jednu právnickú osobu. Tá 
nevstúpila fi nančne do druž-
stva preto, že sme potrebovali 
peniaze. Ale aby sme si zabez-
pečili v najhorších časoch ur-
čitú majoritu v rozhodovaní. 
Nikto z fyzických osôb nemá 
viac ako 4 percentá a mne ako 
predsedovi to vyhovuje. Oby-
čajne, keď sú šiesti vlastníci a 
dvaja sa nepohodnú, potom 
sú problémy aj s fi rmou aj s 
vyplácaním.“

Zoltán Strcuľa:Zoltán Strcuľa:
„Naše PD je taktiež trans-

formované. My sme  30 % DPL 
skúpili  a umorili. Družstvo 
vediem, ale nie som ten, ktorý 
by ho ovládal. DPL nemám od 
koho kúpiť, pretože ich  ľudia 
nechcú predať. Družstvu DPL 

predajú, ale členovi individu-
álne veru nie.“

V ostatnom období sa ot-V ostatnom období sa ot-
voril trh s DPL, čo vyvolalo u voril trh s DPL, čo vyvolalo u 
mnohých paniku a nervozi-mnohých paniku a nervozi-
tu. Je opodstatnená?tu. Je opodstatnená?

Marian ZáhumenskýMarian Záhumenský
„Vôbec neviem, prečo sa 

rozčuľujeme nad tým, že prí-
de investor a ponúkne  nie de-
sať percent nominálnej hod-
noty ale tridsať percent, ale-
bo nie tridsať percent, ale 50 
%. Veď to je generovanie ceny 
podielu na trhu. Ak niekomu 
stojí za to, aby ponúkol za po-
diel 100 percent nominálnej 
hodnoty, tak ten vlastník to 
iba privíta. On chce svoj po-
diel zhodnotiť čo najlepšie. Je 
to teda úplne normálna vec 
na trhu. Ak niekto príde a po-
núkne reálnemu vlastníkovi 
reálne peniaze v akejkoľvek 
výške, je to generovanie ceny 

na trhu. Pokiaľ by to nebolo 
tak, tak to neurobí. Takže vy-
týkať niekomu, že príde a pri-
nesie peniaze a chce kúpiť po-
diely nie je normálne. Skôr sa 
treba zamýšľať nad tým, pre-
čo niektoré manažmenty sa 
nestarali o svojich vlastníkov 
a nevyplácali im podiely, ale-
bo neponúkli im možnosť 
odpredaja ich podielu. Vyu-
žívať cudzí majetok bez ur-
čitej kompenzácie nie je ko-
rektné.“

Daniel J. Kratky:Daniel J. Kratky:
„To, že sa vytvoril trh s DPL 

vnímam ako prirodzený vý-
voj. Obchodovanie s DPL je 
úplne normálna vec. To, že sú 
dnes subjekty, ktoré masívne 
investujú do DPL, nakupujú 
ich a sú zrejme úspešné, to je 
len dôsledkom viacerých fak-
torov. Napríklad aj toho, že 
cenné papiere ako DPL vyda-
li družstvá, ktoré ich nemali 
čo vydávať, že nejestvoval trh, 
ktorý by predaj a nákup ge-
neroval, a že ľudia nevedia, čo 
majú a nevedia, akú má DPL 
hodnotu. Preto ich predáva-

jú.“ To, že sa vytvoril trh s DPL 
vnímam ako normálny vývoj. 
Obchodovanie s DPL je úplne 
normálna vec. To, že sú dnes 
subjekty, ktoré masívne in-
vestujú do DPL, nakupujú ich 
a sú zrejme úspešné, to je len 
dôsledkom viacerých fakto-
rov. To znamená, že DPL vyda-
li družstvá, ktoré ich nemali 
čo vydávať, že nejestvoval trh, 
ktorý by predaj a nákup orga-
nizoval a že ľudia nevedia, čo 
majú a nevedia, akú má DPL 
hodnotu. Preto ich predáva-
jú.“

Ivan Oravec:Ivan Oravec:
„Ja sa nebránim tomu, že 

sa trh otvoril. Ľudia si uvedo-
mili, aspoň u nás, že sme im 
ponúkali viac, ako to vygene-
roval trh. Je to naozaj vec dr-
žiteľov DPL.“

S DPL úzko súvisí vstup S DPL úzko súvisí vstup 
strategického investora do strategického investora do 
PD. Neobávate sa tohto mo-PD. Neobávate sa tohto mo-

mentu?mentu?
Zoltán Strcuľa:Zoltán Strcuľa:
„Nebojíme sa vstupu stra-

tegického investora, ak 
máme silné družstvo. A vstup 
investora ho posilní. Veľa 
manažmentov sa bojí  a  ani 
mladých ľudí medzi seba ne-
priberajú. Obávajú sa o svoj 
post. Myslím si však, že ten 
manažér, ktorý sa bojí obklo-
piť rozumnými mladými ľuď-
mi, nie je dobrým manažé-
rom.“

Jozef UrminskýJozef Urminský
„Pravdepodobne veľa poľ-

nohospodárskych družstiev 
v najbližších rokoch  pôjde 
touto cestou. Nediskutuje sa 
totižto o jednom závažnom  
probléme. A tým je personál-
na otázka. To znamená, že ge-
nerácia manažérov, ktorí pre-
šli od roku 1992 transformá-
ciou poľnohospodárskych 
družstiev si nevytvára perso-
nálnu  zálohu do budúcnosti, 
aby bola fi rma stabilná a eko-
nomicky silná aj v budúcom 
období.“

KRISTÝNA ŠMEHÝLOVÁ

Transformácia dokončená len de jure...

Marian Záhumenský, poslanec NRSR.

Ivan Oravec - predseda PD DEVIO Nové Sady.Daniel J. Kratky – expert na družstevné právo spoločnosti 
LawFarm.

Jozef Urminský  - predseda PPD Prašice so sídlom v Jacovciach. Vladimír Volečko - predseda RD Turá Lúka.Zoltán Strcuľa - predseda PD Važec.
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